








THE SCHOOL OF THE CROSS

dear Parish Family:

Tonight, as | write this letter, we are getting
ready for Back to School Night in our incredible
school. | am sure it'll be a great opportunity to share
with parents both the expectations and the exciting
things that are happening. As a teacher, | always
found Back to School Night to be an engaging
encounter for parents and teachers.

I'm sure the same will be true
tonight.

This week at Mass we take a
break from the Sundays in Ordinary
Time for the feast of the Exaltation of
the Holy Cross. Itis a feast that is
always celebrated on the fourteenth
of September so it does not always
happen on a Sunday. (My first parish
as a priest was the parish of the Holy
Cross so | have a special connection
to this feast.) Today, the Church
invites us to understand the
significance of THE cross but also
how the crosses of our lives link THE cross.

So what does the liturgy teach us today? The readings
and prayers teach us about the power of the Cross.
While a pole with an image was an instrument of
healing of a practical condition in the Old Testament,
the cross of Jesus Christ provides a much more
profound healing, one that extends far beyond this
world but opens us up to eternal life. For this, as the
Gospel reminds us, is the source of the presence of
God in the world - not to condemn, but to offer
compassion, not to judge but save.

So how does this impact our everyday life? First, this
week perhaps we are being called to not take the
cross for granted. This is true for many of us, no? How
many of us wear a cross without really considering the
impact of what we are wearing? How many of us have
crosses in our homes and we walk on by having
become too comfortable missing or forgetting the
significance of the cross in our lives.

| think the second part of the school of the cross for us
is allowing the cross to impact how we live life. |

wonder if we forget this part most quickly. The truth is
that each of us carry a number of crosses in our lives.
Some heavier than others, some uglier than others.
Pretty quickly we can be weighed down by the cross of
loneliness or illness, the cross of sin, the cross of
some of the people on our path or even the cross of
hate and violence so many face in these times and
moments.

Today's feast calls us to turn to the
cross while we carry our crosses. We
turn because yes we know the pain of
the cross. Absolutely. Yet, our belief in
this Holy Cross reminds us that we can
come through the most difficult
moments of our lives, even the
seemingly impossible. How quickly we
can lose our vision of the cross and
what it ultimately means for us. It
reminds us who can “forget the works
of the Lord” to remember that God is
always seeking to save his people,
especially, you and me.

Today, as | write this, has been a day of facing some
crosses for myself, those | minister with, those we're
called to serve, and our nation and world. The weight
that so many families are carrying is overwhelming.
The financial realities of our parish and the decisions
they are requiring here is significant. There was just
another shooting in Utah and war is raging and
expanding. If we believe in the cross, if we believe in
this Holy Cross, then we can continue to walk together
with our crosses as Jesus did with his, confident that
just as his cross led to resurrection, our crosses, no
matter how heavy they are, can lead us to new life.

Think of one of the crosses weighing you down today.
It might, in some way, be the instrument that allows
you and me to encounter God’s all-embracing love in a
new and radical way. Indeed, it can be a tough but life
giving lesson to learn.

Please pray for me. | promise the same.

Tedbgr——



LA ESCUELA DE LA CRUZ

Querida familia parroquial:

Esta noche, mientras escribo esta carta, nos
estamos preparando para la Noche de Regreso a
Clases en nuestra increible escuela. Estoy seguro de
que sera una gran oportunidad para compartir con los
padres tanto las expectativas como las cosas
emocionantes que estan sucediendo. Como maestro,
siempre he considerado que la Noche de Regreso a
Clases es un encuentro interesante para
padres y maestros. Estoy segurode que
esta noche sera igual.

Esta semana, en la misa, hacemos
una pausa en los domingos del tiempo
ordinario para celebrar la fiesta de la
Exaltacion de la Santa Cruz. Es una fiesta
que siempre se celebra el 14 de
septiembre, por lo que no siempre coincide
con un domingo. (Mi primera parroquia
como sacerdote fue la parroquia de la
Santa Cruz, por lo que tengo una conexion
especial con esta fiesta). Hoy, la Iglesia nos invita a
comprender el significado de LA cruz, pero también
cdmo las cruces de nuestras vidas se vinculan con LA
cruz.

Entonces, ;qué nos ensefa la liturgia hoy? Las lecturas
y las oraciones nos ensefian sobre el poder de la Cruz.
Mientras que un poste con una imagen era un
instrumento de curacion de una condicion practica en
el Antiguo Testamento, la cruz de Jesucristo
proporciona una curacién mucho mas profunda, una
gue se extiende mucho mas alla de este mundo, pero
que nos abre a la vida eterna. Porque esto, como nos
recuerda el Evangelio, es la fuente de la presencia de
Dios en el mundo: no para condenar, sino para ofrecer
compasion; no para juzgar, sino para salvar.

¢Como afecta esto a nuestra vida cotidiana? En primer
lugar, esta semana quiza se nos pida que no demos
por sentada la cruz. Esto es cierto para muchos de
nosotros, ;no es asi? ;Cuantos de nosotros llevamos
una cruz sin pensar realmente en el significado de lo
que llevamos puesto? ;Cuantos de nosotros tenemos
cruces en nuestras casas y pasamos por delante de
ellas sin prestarles atencion, habiéndonos
acostumbrado demasiado a ellas y olvidando su
significado en nuestras vidas?

Creo que la segunda parte de la escuela de la cruz
para nosotros es permitir que la cruz influya en

nuestra forma de vivir. Me pregunto si esta parte es la
gue olvidamos mas rapidamente. La verdad es que
cada uno de nosotros lleva varias cruces en su vida.
Algunas son mas pesadas que otras, algunas son mas
feas que otras. Muy rapidamente podemos sentirnos
abrumados por la cruz de la soledad o la enfermedad,
la cruz del pecado, la cruz de algunas de las personas
gue se cruzan en nuestro camino o incluso la cruz del
odio y la violencia a la que se enfrentan
tantos en estos tiempos y momentos.

La fiesta de hoy nos llama a volvernos hacia
la cruz mientras llevamos nuestras cruces.
Nos volvemos porque si, conocemos el
dolor de la cruz. Por supuesto. Sin
embargo, nuestra fe en esta Santa Cruz nos
recuerda que podemos superar los
momentos mas dificiles de nuestra vida,
incluso los que parecen imposibles. Qué
rapido podemos perder nuestra vision de la
cruz y lo que significa en Ultima instancia
para nosotros. Nos recuerda quién puede
«olvidar las obras del Sefior» para recordar que Dios
siempre busca salvar a su pueblo, especialmente a tiy
a mi.

Hoy, mientras escribo esto, ha sido un dia en el que he
tenido que enfrentarme a algunas cruces, tanto para
mi como para aquellos con los que ejerzo mi
ministerio y aquellos a los que estamos llamados a
servir, asi como para nuestra nacion y el mundo. El
peso que soportan tantas familias es abrumador. La
realidad financiera de nuestra parroquiay las
decisiones que se requieren aqui son significativas.
Acaba de producirse otro tiroteo en Utah y la guerra
sigue causando estragos y extendiéndose. Si creemos
en la cruz, si creemos en esta Santa Cruz, entonces
podemos seguir caminando juntos con nuestras
cruces como lo hizo Jesus, confiando en que, al igual
que su cruz condujo a la resurreccién, nuestras cruces,
por muy pesadas que sean, pueden conducirnos a una
nueva vida.

Piensa en una de las cruces que te agobian hoy. De
alguna manera, podria ser el instrumento que nos
permita a ti y a mi encontrar el amor universal de Dios
de una manera nueva y radical. De hecho, puede ser
una leccion dificil de aprender, pero que da vida.

Por favor, reza por mi. Yo prometo hacer lo mismo.

Tedbugr—.

J
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We are here to serve and care for you!

If you're struggling with something and not sure where to turn, please
turn to St. Brigid's. We may not be able to address all concerns but will
do our best to help and/or refer you for additional support. Our
Parish provides confidential support and assistance for Immigration
concerns, food insecurity, serious illness, economic problems, mental
health concerns and many other issues we may all face at different
times in our lives.

Si tiene problemas con algo y no esta seguro de a donde acudir,
dirijase a St. Brigid's. Es posible que no podamos abordar todas las
inquietudes, pero haremos todo lo posible para ayudarlo y/o
recomendarlo para obtener asistencia adicional. la oficina de ayuda
provee apoyo y ayuda confidencialmente.Las preocupaciones de
inmigracion, la inseguridad alimentaria, las enfermedades graves, los
problemas econémicos, los problemas de salud mental y muchos
otros son problemas que todos podemos enfrentar en diferentes
momentos de nuestras vidas.

r--------ﬁ

! PANTRY_ '
! SHOPPING !
LIST

IThese are the items our pantry is inI

particular need of this week. You can

|drop them off at the Schaefer Center]]
or leave them at the doors of the

| Church or Chapel.
I . Pasta I
I ° Jelly(AnySize)
« Cereal (Small boxes 150z
I or less) I
I - CannedCorn |
+ Canned Spinach
I . Cookies I
I - Crackers |
*  Fruit Cups
I . Sugar I
I

If donating food to the Pantry
Lia delivery, the address is: 75 I

L--------J

DIRECTOR OF

OUTREACH

& COORDINATOR OF CASA

MARY JOHANNA, St. Brigid's

Immigration Outreach Ministry

Yanira Chacon

516.334.0021 x. 362
anira@saintbrigid.net

THE WELL

Assistance includes helping
you apply for social services,
federal programs, utility
relief, and to receive other
help through the local
community.

Barbara Powell

5716.334.0021 x. 361
barbarap@saintbrigid.net

FOOD PANTRY
imena Aravena
516.334.0021 x. 327
imena@saintbrigid.net

Food Pantry Assistant:
Carla Escobar
516-334-0021 x. 376

 BHours of operation:

10:30a - 12p/ 1p-3p
Thursday

10:30a - 12p
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Church Cleaners

Sorters
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Summer Evenign Prayer 1
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Summer Evenign Prayer2
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FOR THE SICK -
POR LOS QUE ESTAN ENFERMOS

Rose Richard
Angel Hernandez
Sally McCardell
Elaine & Michael Pereira
Micharel & Andrew
Butthkosky
Raymond Henning
Bernadeth Manetta
Frank Lofaro, Jr.
Gordon Shaw
Diane Healy
Carley Barten
Richard Hyppolite
Nohora Barbini
Jeanette Murphy
Stephanie M.
Joan Sommese
Noah Langan

Chris Bagnasco
Michael V.A.
George Kazandijian
Maria Mannetta
Vinny Mannetta
Lynn Shubert
Bernice Campbell
Rosemary Fischer
Daniela Pareja
Jean Dorazio
Baby Maia Duryea
Christine Clancy
Guido Penafiel
Kaelin Espinosa Bradshaw
Manuel Giron
Baby Monroe
Harry Braunstein
Rocio Restrepo
Marta Gonzalez Gilma Majano
Lliam Collins Brian McGrath

FOR THOSE WHO HAVE DIED -
POR LOS QUE EN MUERTO

FOR THOSE WHO SERVE IN THE MILITARY - POR
AQUELLOS QUE SIRVEN EN LAS FUERZAS ARMADAS

Vladimir Julien - Naval Chief in Okinawa, Japan
John Gaeta - Lnc. Corporal USMC Northern Europe
Cameron Crosby - Corporal Marines
Patrick Simons, Lieutenant, US Navy
Daniel Tilghman
John M. Pereira
MMN3 Juan Jose Velasco, Goose Creek, SC
Captain Sean K. Dowd, US Army serving in Japan

If you wish to place someone on the military prayer or

sick list, please go to parish website and click on
"Forms" and "Prayer Requests", or call the parish office.

https://saintbrigid.net - 516.334.0021 ext. 300

WEDDING BANNS
For the FIRST Time Between

Katherine A. DeJesus - St Bijigid
Hector Javier Velez - St. Brigid

A~ o~

Mary Ann ladevaid - ‘
John Anthony Quinonez, Jr. - St. Catherine of

Sienna

—~—~—~

Jemima Pierre - St. Brigid
Junior John

~ o~

Georgina Gil - St. Brigid
Aidan Segura - St. Brigid

For the SECOND Time Between

Samantha V. valila - Our Lady pf Victory
Richard R. Crespo - St. Brigid

—~——~

Tiffany Michelle Anchundia_ - St Brigid
Gerber Perez - St. Brigid

For the THIRD Time Between

Rebecca Vanella - Sapred Heart, Merrick
Edward J. Modica - St. James

A~~~

essica L. Vanegas - Our Lady of the Miraculou:
Medal, Wyandanch

Marlon A. Perez - Our Lady of the Miraculous
Medal, Wyandanch

o~~~

M((eigan Ann Cunney - St. Aidan’s
Edien M. Hincapie - St. Aidan’s




FOR THE WEEK BEGINNING SEPTEMBER 15

7:00am - 7:30am - (Chapel/Spanish) - Aniversario Apostolado De La
12:10pm - Caterina & Andrea Buffolino & Divina Misericordia

Family (Anniversary of Passing) ]
8:00am - (Church)Michele - Albert Sargent

9:15am - (Chapel/English)* - Mary Pat Keegan
7:00am - Josephine & Nicola Cipollone 10:00am -(Church/English)- Florinda M. Tipa, Lucille M. Gaeta,
12:10pm - Veronica "Ronnie” Cornell Mary Pat Keegan, Antonia Mauro, Maria Abbatiello, Varghese &

7:00am - 11:00am - (Chapel/Spanish)* Jorge Alberto Barrera, Maria

12:10pm - Debra Marzocchi Rosa Aguinada, Eleazar Pichardo, Eileen Devaney, Alberto
7:30pm - (Spanish)

Benitez, Miguel Guzman (In Thanksgiving)
11:45am -(Church/English)- Daniel Favella (10th Anniversary)
7:00am - Vivian Ledesma Recht 12:45pm - (Chapel/Spanish)* -Miguel Enrique Ayala
12:10pm -Maura Goodwin (Birthday)

2:30pm - (Church/Kreyol) - Mr. & Mrs. Denis & Family (In
FRIDAY/VIERNES SEPTEMBER 19 o
| RIDAVIRNESSEPTEVBERTS | BV

7:00am - The Dacosta Family (In Thanksgiving) 6:00pm - (Church/English)- Frank Cutolo
12:10pm - Westbury High School Students

(Living Our Lady's Chapel is located in our school building at 101 Maple

SATURDAY/SABADO SEPTEMBER 20 Avenue.

8:00am - Novena Mass -
5:00pm - Janet
7:00pm - (Spanish) Eleazar Pichardo




We Celebrate the Eucharist (Mass)
Saturday Evening (Church - Post Avenue) 5:00 pm (English) - 7:00
pm (Spanish)

Sunday (Church- Post Avenue) 8:00 am (English/Italian) - 10:00 am
(English) - 11:45 am (English) - 2:30 pm (Kreyol) - 6:00 pm (English)
Sunday (Our Lady’s Chapel in the School - 101 Maple Avenue)
7:30 am (Spanish) - 9:15 am (English) - 11:00 am (Spanish) 12:45 pm
(Spanish)

Daily Mass (Monday - Friday): 7 a.m. and 12:10 p.m. (St. Brigid's
Church)

Wednesday (Spanish): 7:30 p.m. (St. Brigid's Church)
Saturday Mornings: 8 a.m. (St. Brigid's Church)

We Welcome Sinners/

Damos la Bienvenida a Los Pecadores
Confessions are heard Monday - Friday after the 12:10 p.m. Mass,
Wednesdays from 6:45- 7:15 p.m.

Saturdays from 4- 4:45 p.m. and 6:15-6:45 p.m.

Habra confesiones de lunes a viernes después
de la misa de las 12:10 p. m.

Miércoles de 6:45 pm a 7:15 p. m.

Sabados de 4:00 pm a 4:45 p.m.y 6:15-6:45 p. m.

Celebramos el Bautismo/

We Celebrate Baptism
For more information about celebrating the baptism of your child,
please contact the Parish Office at 516.334.0021 or email
frontdesk@saintbrigid.net to set a baptism intake appointment.
For children above the age of 7 and adults who desire baptism or
confirmation, please contact the Office of Faith Formation at
516.334.0021 or email faithformation@saintbrigid.net.

Para obtener mas informacidon sobre cémo celebrar el bautismo
de su hijo, comuniquese a la Oficina Parroquial al 516.334.0021 o
envie un correo electrénico a frontdesk@sainOficinatbrigid.net
para programar una cita inicial para el bautismo. . Para nifios
mayores de 7 afios y adultos que deseen bautizarse o
confirmarse, comuniquese con la de Formacion en la Fe al
516.334.0021 o envie un correo electrénico a
Faithformation@saintbrigid.net.
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We Love Children and Families at St. Brigid’s!
iNos encantan los nifios y las familias en Santa Brigida!

For information about St. Brigid/Our Lady of Hope Regional School, please call (516) 333-0580
(or scan this QR code). For information about our Faith Formation Program, for public school
children in Grades 1-12, go to saintbrigid.net or call the Parish Office at (516) 334-0021, ext. 352
Para obtener informacidn sobre la Escuela Regional St. Brigid/Our Lady of Hope, llame al (516)
333-0580 (0 escanee este codigo QR. Para obtener informacidén sobre nuestro Programa de
Formacion en la Fe, para nifios de escuelas publicas en los grados 1-12, visite saintbrigid.net o
llame a la Oficina Parroquial al (516) 334-0021, extension 352

iNos encantan las bodas!/ We Love Weddings!
Comuniquese con la Oficina Parroquial o envie un correo electrénico a
frontdesk@saintbrigid.net paraprogramar una cita inicial. Para aquellos que estan casados por
lo civil y desean que su matrimonio sea reconocido por la Iglesia, llamen a la Oficina Parroquial.
Los planes deben hacerse por lo menos seis meses antes de la fecha deseada para la boda.
Please contact the Parish Office or email frontdesk@saintbrigid.net to schedule an initial intake.
For those who are married civilly and desire to have their marriages recognized by the Church,
please call the Parish Office. Plans should be made at least six months before your desired
wedding date.

We Care for the Sick and the Homebound/
Nos preocupamos por los enfermos y los confinados en casa
ust because you may not be able to come to St. Brigid's does not mean you are any less a part

of our parish family. If you or a loved one would like to receive communion at home or be
anointed by a priest, please contact the Parish Office.

El hecho de que no pueda venir a Santa Brigida, no significa que no sea parte de nuestra
familia parroquial. Si usted o un ser querido desea recibir la comunion en casa o ser ungido por
un sacerdote, comuniquese con la Oficina Parroquial.

Oramos ante el Santisimo Sacramento/

We Pray Before the Blessed Sacrament
La exposicion del Santisimo Sacramento se lleva a cabo en la Iglesia de lunes a viernes desde la
1 p.m. hasta las 3 p. m.
Exposition of the Blessed Sacrament takes place in the Church Monday - Friday from 1 p.m. to 3
p.m.

We Want to Help/Queremos Ayudar
Our parish offices are located at St. Anthony Hall - 85 Post Avenue, Westbury, NY. Office hours
are Monday - Friday from 12 Noon to 8 p.m., Saturday from 9 a.m. to 3 p.m. and Sunday from
9-12 p.m. Please call us at (516) 334-0021 or e-mail to frontdesk@saintbrigid.net
Nuestras oficinas parroquiales estan ubicadas en St. Anthony Hall - 85 Post Avenue, Westbury,
NY. El horario de oficina es de lunes a viernes de 12:00pm a 8:00pm, sabado de 9 a.m. -3:00
p.m.y domingo de 9 am-12:00 pm. LIamenos al (516) 334-0021 o envie un correo electrénico a
frontdesk@saintbrigid.net.
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